
 

 

ਸਤਰਿ ਸਇ ਸਲਾਿ ਹ ਜਾ ਕ ॥ 
He has 7,000 commanders, 

ਸਵਾ ਲਾਖੁ ਪਕਾਬਿ ਤਾ ਕ ॥ 
and hundreds of thousands of prophets; 

ਸਖ ਜੁ ਕਹੀਅਰਹ ਕਰਿ ਅਠਾਸੀ ॥ 
He is said to have 88,000,000 shaykhs, 

ਛਪਨ ਕਰਿ ਜਾ ਕ ਖਲ ਖਾਸੀ ॥੧॥ 
and 56,000,000 attendants. ||1|| 

ਮ ਗਿੀਬ ਕੀ ਕ ਗੁਜਿਾਵ ॥ 
I am meek and poor - what chance do I have of being heard there? 

ਮਜਲਰਸ ਦੂਰਿ ਮਹਲੁ ਕ ਪਾਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
His Court is so far away; only a rare few attain the Mansion of His Presence. 
||1||Pause|| 

ਤਤੀਸ ਕਿੜੀ ਹ ਖਲ ਖਾਨਾ ॥ 
He has 33,000,000 play-houses. 

ਚਉਿਾਸੀ ਲਖ ਰਿਿ ਰਦਵਾਨਾਂ ॥ 
His beings wander insanely through 8.4 million incarnations. 

ਬਾਬਾ ਆਦਮ ਕਉ ਰਕਛੁ ਨਦਰਿ ਰਦਖਾਈ ॥ 
He bestowed His Grace on Adam, the father of mankind, 

ਉਰਨ ਭੀ ਰਭਸਰਤ ਘਨਿੀ ਪਾਈ ॥੨॥ 
who then lived in paradise for a long time. ||2|| 

ਰਦਲ ਖਲਹਲੁ ਜਾ ਕ ਜਿਦ ਿੂ ਬਾਨੀ ॥ 
Pale are the faces of those whose hearts are disturbed. 

ਛਰਿ ਕਤਬ ਕਿ ਸਤਾਨੀ ॥ 
They have forsaken their Bible, and practice Satanic evil. 

ਦੁਨੀਆ ਦਸੁ ਿਸੁ ਹ ਲਈ ॥ 
One who blames the world, and is angry with people, 



 

 

ਅਪਨਾ ਕੀਆ ਪਾਵ ਸਈ ॥੩॥ 
shall receive the fruits of his own actions. ||3|| 

ਤੁਮ ਦਾਤ ਹਮ ਸਦਾ ਰਭਖਾਿੀ ॥ 
You are the Great Giver, O Lord; I am forever a beggar at Your Door. 

ਦਉ ਜਬਾਬੁ ਹਇ ਬਜਗਾਿੀ ॥ 
If I were to deny You, then I would be a wretched sinner. 

ਦਾਸੁ ਕਬੀਿੁ ਤਿੀ ਪਨਹ ਸਮਾਨਾਂ ॥ 
Slave Kabeer has entered Your Shelter. 

ਰਭਸਤੁ ਨਜੀਰਕ ਿਾਖੁ ਿਹਮਾਨਾ ॥੪॥੭॥੧੫॥ 
Keep me near You, O Merciful Lord God - that is heaven for me. ||4||7||15|| 

 


